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2018年兒少文學與文化研討會
後印刷時代中的「改編」
一、大會研討主題說明
本次研討會的大會主題，借用夏提葉（R. Chartier）的「文本/印刷/閱讀」三邊關係架構來重新探討兒少文學的「改編」問題，也希望從此探討中捕捉兒少文學的特殊性。

「改編」，從廣義來看與兒少文學有著密切甚至特殊根源關係。從格林兄弟故事集或各種民間故事開始，就已經是對口傳故事的某種「改編」，隨著印刷書面文化的推進，其進程也持續演進未曾停歇。這非一般文學常見狀況，卻是兒少文學的某種常態。

此外，許多成人文學文本也以改編、改寫的方式轉換成兒少文學的文本。這在收受層面造成一特殊狀況：兒少讀者閱讀的文本，首先就已經是改編版本，比如《大人國》、《小人國》或是《西遊記》。那麼，先有原著，後有改編的預設還能成立嗎？這現象也不局限於兒少讀者，成年讀者可能也只看過《魔戒》電影，而不閱讀《魔戒》小說，那麼同樣的問題：此時還有所謂的「原著」嗎？
轉向生產層面來看，「原著」概念也在當代受到質疑。夏提葉在《書籍的秩序》中指出：作者其實根本沒有書寫書籍，書籍是由編輯-出版-印刷系統所生產。這在兒少文學中特別明顯：編輯-出版機制對作者的文本進行各種名義——兒少讀者的特殊性：保護或是教育——的干涉、修改，幾乎可以說是常態（比如，一篇文學文本被「收錄」到教科書）。那「原著」的概念，在兒少文學的生產上的特殊性該如何處理？就算文本文字沒有更動狀況下，針對兒少讀者的特殊與差異，也經常搭配不同形式的插圖和版面設計，比如《愛麗絲漫遊奇境》在文字不變動狀況下，搭配的不同插圖的不同版本（可能針對不同年齡層和性別的兒少讀者），或是同一首詩佐以不同的插圖與版編等等，那麼，哪一種版本算是「原著」？
夏提葉所提到的，「即使文本一字不變，印刷形式的改動，便足以形成閱讀同一份文本的新方式，同時也提供了新的接納條件」，甚至「促生新的讀者群」的狀況，在兒少文學是更為突顯、複雜。
兒少文學的改編狀況也比一般文學來得複雜，早已越出傳統「改編」概念。兒少文學的特殊性，使得不同版本的改編、改寫的狀況遠超乎一般文學。一份文本更常越出文類疆界，產生諸多跨文類或跨媒介的生產狀況，這也遠超乎一般文學文本：一份文本可以有書面文本、圖畫書（還佐以CD，加上配樂、音效）、漫畫、動畫、電影、舞台劇等等，幾乎是如德勒茲（G. Deuleze）所言的，根莖蔓延、生成流變的方式在進行。這已經無法以「原著-改編」的概念來處理，而至今可能尚未有恰當的稱謂來加以描繪、指稱，然卻是兒少文學的常見也是特殊的狀況。
最後一點，讀者與閱讀模式的問題。兒少文學作品的閱讀模式也是同樣的多樣化。除了大家熟知的雙重讀者（兒童讀者-教師、家長）之外，在閱讀模式上，故事經常是以一般文學少見的朗讀或是親子共讀的模式呈現。或是圖畫書經常以規模不同的說演、改編為戲劇或是簡單動畫的方式被閱讀，或是轉變為大型開本的公眾閱讀模式。這些多樣甚至還隨著閱讀推廣的動力下不斷的翻新。雙重讀者和閱讀模式的多樣化，也對同一份文本在其收受層面上進行著「改編」...

從「兒少文學中的改編」到「改編中的兒少文學」，期待兒少文學的研究者與愛好者來共同參與探索在「後-印刷時代」進行中的「改編」進行曲。
二、徵求論文

(一) 大會主題論文
1、 改編/改寫相關的理論探討

2、 原著與改編(寫)文本的比較研究

如古典童話、傳說等的改編、顛覆性改寫

3、 跨媒介/跨文類的改編(寫)

如兒童文學作品改編兒童劇、電影、動畫(或反之)

漫畫改編動畫、故事改編電玩 

4、 原著與改編(寫)文本的讀者反應研究

5、 其他與兒少文學中原著與改編有關的研究

(二) 一般研究論文
6、 其他兒少文學與文化相關的研究
(研討文本皆包含：文字、圖像、影像、音樂、戲劇)
三、相關日期
1、論文題目及摘要截稿日期：2018年2月14日(週三)16：00

2、研討會論文發表資格名單公告日期：2018年3月9日(週五)
3、研討會發表論文全文截稿日期：2018年6月29日(週五) 16：00
4、研討會日期：2018年7月20日(週五)-7月21日(週六)

四、研討方式
(一)專題演講1場

(二)大會主題論文發表與一般論文發表(皆公開徵稿)
(三)根據來稿分組進行論文發表
五、研討地點：國立臺東大學人文學院

六、會後論文可投稿《竹蜻蜓 兒少文學與文化》，經兩位匿名審查通過後刊登。
七、論文投稿流程
(一)填妥報名基本資料表：姓名、電話、E-mail、地址及現職
(二)請註明投稿論文類別為「大會主題論文」或「一般研究論文」
(三)撰寫論文資料表：提供中英文論文題目、摘要(500-1000字為度，宜包含
問題意識、研究方法、預期發現等），並提供3-5個關鍵字。

(四)確認資料皆填妥後，傳至nttuchildrensliterature@gmail.com
八、注意事項
(一)撰稿格式請依《竹蜻蜓 兒少文學與文化》期刊之學術論文格式。

(二)論文發表人不需繳交發表費用與研討會報名費；主辦單位亦不提供發表

稿費及交通補助。

(三)論文發表期間之住宿、交通，由發表人自理，主辦單位不代予安排。

(四)個人論文未依時限繳交全文者，主辦單位得徵詢後取消發表。

2018年兒少文學與文化研討會
後印刷時代中的「改編」
徵求論文
一、主辦單位：國立臺東大學兒童文學研究所、兒童讀物研究中心
二、研討會日期：2018年7月20日(週五)至7月21日(週六)
三、研討會地點：國立臺東大學人文學院禮納布講堂(暫定)
四、研討會主題：後印刷時代中的「改編」
五、研討方式

(一)專題演講1場

(二)大會主題論文發表與一般論文發表(皆公開徵稿)

(三)根據來稿分組進行論文發表
六、論文徵稿方式：公開徵求
(一) 大會主題論文
1、 改編/改寫相關的理論探討

2、 原著與改編(寫)文本的比較研究

如古典童話、傳說等的改編、顛覆性改寫

3、 跨媒介/跨文類的改編(寫)

如兒童文學作品改編兒童劇、電影、動畫(或反之)

漫畫改編動畫、故事改編電玩 

4、 原著與改編(寫)文本的讀者反應研究

5、 其他與兒少文學中原著與改編有關的研究

(二) 一般研究論文
6、 其他兒少文學與文化相關的研究

(研討文本皆包含：文字、圖像、影像、音樂、戲劇)

七、論文題目及摘要截稿日期：2018年2月14日(週三)16：00
八、研討會論文發表資格名單公告日期：2018年3月9日(週五) 

九、研討會發表論文截稿日期：2018年6月29日(週五) 16：00
十、會後全文論文截稿日期：2018年10月19日(週五) 17：00

    (經雙匿名審查通過後始予刊登於《竹蜻蜓‧兒少文學與文化》)

十一、注意事項：基本資料表及論文資料表(如下頁)，請於2018年2
月14日(週三)16：00前 E-mail至nttuchildrensliterature@gmail.com 
十二、聯絡方式：
國立臺東大學兒童文學研究所  
950臺東市大學路二段369號
TEL：089-517660  王小姐
2018年兒少文學與文化研討會

後印刷時代中的「改編」
基本資料表 (皆為必填資料)
	姓名
	

	電話/手機
	

	E-mail
	

	聯絡地址
	

	現職
	


論文資料表

投稿論文類別：□大會主題論文   □一般研究論文
	論文題目
	中文
	

	
	英文
	

	關鍵詞
(3-5個)
	中文
	

	
	英文
	

	論文摘要
(500-1000字)
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